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AHHOTAWMSA. B cmambe paccmampueaemcs pasHuya U Cxoxcecms nocioeuy u
Nn0208OPOK MedcOy coOou, 8 MOM UUCIe AHATUSUPYemcs KOpeucKue U pyccKue
ppazeonocuzmul ¢ pazHblX MOYEK 3PEHUS.

KuiroueBrble cj10Ba: nocnosuysl, n02080pKu, memagopwl, (hpazeonocusm.

Annotation: The article discusses the difference and similarity of proverbs and
sayings among themselves, including the analysis of Korean and Russian
phraseological units from different points of view.

Key words: proverbs, sayings, metaphors, phraseological units.

Annotatsiya: Magolada magol va matallarning o ‘zaro fargi va o xshashligi,
shu jumladan koreys va rus frazeologik birliklarini turli nugtai nazardan tahlil gilish
muhokama gilinadi.

Kalit so‘zlar: magol, matal, metafora, frazeologik birliklar.

[TocioBUIIBI ¥ MOTOBOPKU TMOSIBWINCHh U PAa3BUBAINCH YK€ C JaBHUX
BpeMeH. C 3TOro MOMEHTa 4YEeJIOBEK Hayaj CTPEMHUTEIIBHO OCO3HAaBaTh
OKpYKaIOIYI0 €ro Cpeay, MPUPOAHBIE SBJIEHUS, KaTacTpo(dbl, cCO3/aBal
4YTO-TO HOBOE B IpHUpoje, B cede. Bece 310 —Bepa, minito3ust U HaOI0ICHUS
YEJIOBEKA BCEMHM ASTHUMHU BOIUIONMICHUSAMHU M SIBIISIIOTCS TOCJOBHIBI U
MMOrOBOPKU. MEXAy TEM MOCIOBULIBI K TOTOBOPKH MTyTAKOT APYT C APYTOM.

Hwxe mnokazana Ttabnuia Tr7i€ Mbl TPOBEIM aHAIU3 MEXKAY
MOCJIOBUIIAMH Y TTOTOBOPKAMHM.

CxoncTBO Paznmmune
ITocnosuua 1. Manenbkas nputya
2. Brxirouaer B cebd Be
1. Kanmp YCTHOTO | YaCTH
HapOJHOTO TBOPUYECTBA 3. HeOonbiioe BhICKa3bIBaHUE
2.  ABropa HET CO CMBICIIOM
IToroBopka 1. TIlepeHocHas peun, 0e€3
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MIPUTYH, MTOJIOBHHA MTOCIOBUIIBI
2.  OGpazHoe BBIpa)XCHHUE,
HE3aKOHYEHHOI'O BLICKA3bIBAHUS

3.  Conepxur HaMeK u
MOsSICHEHHE

Tak MBI BBISICHSJIM, YTO BaXKHOW OTJIHYAIOMIECUCS YEPTOU MOCIOBUIIBI
OT IOTrOBOPKH, 3TO TO, YTO MOCIOBUIIA ObIBACT IEJBIM IPEII0KESHUEM, a
IIOTOBOPKM — BBIPAXKEHUEM WM codyeTaHueM cioB. [locimoBuma — 3To
HACTaBJICHUE, HPABOYYECHHE, A MOTOBOPKA — OTO TAaKOE€ BBIPAXKECHUE,
KOTOPO€ MOHO 3aME€HUTh JAPYTUMU CIIOBAMH.

Ecnu cpaBHUTH TOCIOBUIIBI B PYCCKOM M KOPEMCKOM SI3BIKAX, TO
MOKHO TOSICHUTH KYJIbTYPHO-HAaIIMOHAIBLHOE MOHWMAHUE 3THX HaApOJOB,
o0IIMe MHUPOBO33pCHHUSA. B KaxIoW u3 HalMil OOBSCHSIETCS BaXHOCTh
3HAYECHUSI  PEYHd, HEIOMYCTUMOCTh  BEPHYTh  CKA3aHHBIX  CJIOB,
NpeaocTeperaTb OMACHOCTh WJIM CKa3aTh npaBay nOpsimo. B 3Tom
MOMOTAIOT TOCJOBUIIBI U TOTOBOPKH, ITOKa3bIBAIOIIKE OOBIACHHYIO
MYJIPOCTh, CMATYEHHO BBIPAXKATHCS, JJISI TOTO 4YTOOBI IPEIOCTEPEYb
BEPOSATHBIC KOH(DIIMKTEHI.

B pycckux M KOpPEWCKHX MOCHOBHUIAX HCHOJB3YIOTCS Pa3IuyHbIC
MeTadOophl JJIs MOSICHEHHWE CKa3aHHOTO.

Hanpumep, Metadopsl «mmyctas Oouka, riymasi co0aka» B PYCCKHUX
MOCJIOBHUIIAX, «IIyCTas TeJeXKa, YyTPeHHsAs cobaka»y B KOPEHCKHUX
MOCJIOBUIIAX O3HA4YaeT CJIOBO «O0oaTyH». CTOUT YHNOMSAHYTh, YTO B
MOCJIOBUIIAX W TIONOBOPKAX HE Pa3 HCIIOJIb3YIOTCS CJIOBA, CBSI3aHHBIE C
KyJbTYpOil U OBITOM — TO €CTh B PYCCKHUX IOCJOBUIIAX U MOTOBOPKaxX —

JIPOKH, MENBHUIIA, MyKa, a B Kopelickom Hampumep: ™ -pucosoii Topr,

“F-xopeiickuii coyc, %] 2 -MepuTh 3epHOBYIO MYKY.

I[ToMuMO 3TOro, MOXKHO IIOMETHUTbH, B IOCJOBHUIAX, BBIPAKAIOIIUE
KOJIMYECTBA, B PYCCKUX MCIOJb3YIOTCS YHCIUTEIbHBIE 3 W 7, a B
kopeickux — 100 u 1000

Hanpumep: ® ‘&, A ¢, Cruemyer npusHaTh, 4TO B PyCCKHUX
MOCJIOBUIIAX OO0JbIlle KPUTHKYIOTCS OOJTYHBI, 4eM B Kopeuckux. B
PYCCKUX TIIOCJIOBULAX, OOJTYH — 3TO O€ICTBME, HAKa3aHWE, a B
KOPEUCKUX HAao0OpOT — JIFOAU JOJKHBI TOBOPUTH AKTUBHO, KOTZA 3TO
HYHO M BaXXHO, HECMOTpPS Ha TO, YTO 3Ta JOXKb. OT 3TOro ClIeayeT, 4To
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HApOJ, JaXE €CJIU XOYET, HE CMOXET TOBOPHUTh, €EMY OCTAECTCS TOJBKO
TEPIETh U MOJYATh.

[TomoOHEIHN (akT, TOBOPUTH OOJIEE SHEPTUIHO, PEKOMEHOBAaHHBIC B
KOPEWCKUX MOCIOBUIAX, HE PA3PENIACT COTIACUTHCA C PACCYXKICHUIMU
uccnenopateneii ®dumepa u Emasl ', KOTopble BBIACHWIH, 4YTO
MOCJIOBHUIIBI MJIM MIOTOBOPKHU, P€Yb B KOTOPOU SABJISIETCS MOJOKUTEIbHOM,
a MOJIYaHME OTpUIATEIILHBIM, €CTh B TE€X CTpaHax, Yy KOTOPBIX
YHUCJICHHOCTh HaceleHus Hu3Kas (Poccusi, Manaisus, Muausa u Tax
nanee.)

371eCh CTOMT YMNOMSIHYTh OJIMH MOMEHT, TaKOM KakKk KOJHUYECTBO
HaCEeJCHHUs, HE MOXXET OIpPEeJeNIITh YMCTBEHHOCTh Hapoja. B mo0oi
CTpaHE €CTh TAKWE€ Pa3HbIE€ IMOCJOBHUIBI U IMOTOBOPKH, KOTOPBIC HaXKe
MPOTUBOIIOJIOKHBIE JIPYT APYTYy: U HX HCXOAS M3 CUTyallUd MOXHO
HCII0JIb30BaTh.

Kak roBoput Yxenr JIunr: «Hano cepbe3HO OTHOCUTHCS K MIEPEBOY
(dbpazeosoru3mMoB, MOTOMY YTO OHM 3aHMMAIOT JOBOJILHO BAXKHOE MECTO B
a3pIkax»2. VIMEHHO OHM SIBIISIIOTCS PE3YJILTATOM YeJI0BEYECKOTO yMa W3
AKU3HEHHOTO omnbiTa. Opa3zeosiorn3Mbl MOTYT SIPKO U Pa3yMHO MOKa3bIBaTh
UJICU YeJIOBEKa U ITyOOKUN CMBICIT )KU3HHU.

CnenoBareyibHO, MOCIOBHUIIBI M TOTOBOPKH OOJbILIE BCEro IOJIHO,
TOHKO W KpPaCHOPEYHMBO BBIPAKAOT HHAUBUAYATLHOCTh MBIILICHUS,
CBOMCTBa MO3HAHUA OKPY>KAIOIIETO MUPA U PEATHHOCTh MaTEPUAIBHOU U
JTyXOBHOW KYJBTYphl Hapoja. MHOro 4dero ObLJIO B HCTOPUU HAPOIOB.
MHoroe 3a0yeTcsi, a TOTOBOPKHU U MOCIOBUIIBI OCTAaHYTCSI HABEYHO.
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